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ДОКУМЕНТНИЙ ТЕКСТ  
У КОМУНІКАТИВНО-ЖАНРОВОМУ АСПЕКТІ 

Перцева В.А.  
к. філол. н., доцент 

Харківський національний університет внутрішніх справ 
 
Зараз сфера ділової комунікації помітно розширила свої 

кордони й функції, особливо в службовій діяльності 
поліцейського, де робота з юридичною документацією – це 
щоденна необхідність. Згідно з сучасними ДСТУ, документ 
визначається як «матеріальний об’єкт, що містить у 
закріпленому вигляді інформацію, яка оформлена в 
установленому порядку й має відповідне з чинним 
законодавством правове значення» [1]. Документний текст, як 
основний реквізит документа, це інформація, зафіксована за 
допомогою будь-якої системи запису і містить всю або основну 
частину мовного наповнення документа. Специфіка 
документного тексту в тому, що він обов'язково повинен бути 
взаємопов’язаний із текстами інших документів, що утворюють 
чітку систему. Отже, особливості композиційно-мовленнєвої 
організації документа визначає трансляційна функція, яка є 
однією з основних.  

Крім того, в службовій діяльності поліцейського 
документний текст є об'єктом особливого типу: він може 
передавати інформацію через систему різнорідних знаків – як 
вербальних, які належать до природної мови, так і одиниць 
інших знакових систем, наприклад, штучно побудованих 
алгоритмічних мов, законодавчих класифікаторів і 
кодифікаторів, спеціальних кодів. Це створює певні лінгвістичні 
проблеми, які стосуються формулювання теми документа, 
логічної й граматичної структури назви, топікальної організації, 
що підтримує зв'язаність тексту, лексичної й синтаксичної 
синонімії, вибору граматичних засобів вираження ідентичного 
змісту, взаємодії природно-мовних термінологій з іншими 
знаковими системами, які застосовуються в професійній 
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комунікації поліцейського. Це вимагає від укладача ретельного 
аналізу способів вираження такої інформації та взаємодії в 
документному тексті різних знакових засобів. Отже, якісне 
дослідження мовної організації документного тексту неможливе 
без врахування його місця в загальній системі документації та 
документах певної видової належності.  

Нинішнє розмаїття документних об’єктів не дозволяє 
дотримуватись правил і вимог лише якоїсь однієї класифікації. У 
сучасній науці до основних критеріїв класифікації юридичних 
документів, які використовуються в службовій діяльності 
поліцейського, варто зарахувати: характер правової інформації; 
зміст (природу) документа; найменування; ознаку офіційності; 
об’єкт; галузеву належність (призначення); місце виникнення; 
термін виконання; ступінь гласності (доступу); стадія 
виготовлення; термін зберігання (кратність використання); 
юридичну силу; статус і найменування автора юридичного 
документа; ступінь юридичної ідентифікації (стадію створення); 
дію в часі, в просторі і за колом осіб; вид носія інформації. 

Така кількість критеріїв свідчить про наявність суттєвих 
лінгвістичних відмінностей між видами й жанрами документного 
тексту в документах, які використовуються в службовій 
діяльності поліцейського. Якщо орієнтуватися переважно на 
систему стильових засобів, що характеризують мовне втілення 
жанру документа, і не пов'язувати його з функціями й 
особливостями композиції документа, тобто його формуляра, це 
призведе до помітного порушення цілісності в описі об'єкта. Ми 
вважаємо, що доцільно спиратись на функціонально 
детерміновану композиційно-мовну організацію документного 
тексту в документах, які використовуються в службовій 
діяльності поліцейського, а також на пріоритетність 
семантичного аналізу. Це визначає вибір комунікативного 
підходу до аналізу тексту, що дозволить у подальшому 
запропонувати параметри опису й модель мовного жанру 
документа: комунікативну мету; образ автора; образ адресата; 
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образ минулого; образ майбутнього; тип диктумного змісту; 
мовне втілення. 

Розглядаючи жанр як змістовно орієнтовану одиницю, а 
також погоджуючись із тим, що сприйняття людиною 
навколишнього світу є смисловою домінантою мовної свідомості 
і її зміна в часі закономірно пов'язана зі змінами структури 
мовно-розумової діяльності, ми вважаємо за потрібне під час 
дослідження мовної специфіки документів, які 
використовуються в службовій діяльності поліцейського (у 
діахронії або синхронії), використовувати поняття семантичної й 
змістовної домінанти тексту, яка передає основну жанрову ідею, 
визначає мовну організацію елементу «мовне втілення жанру», 
тобто детермінує відбір, сполучуваність і вживання мовних 
засобів.  

Семантико-змістовна домінанта може бути 
однокомпонентною й багатокомпонентною. Це залежить від 
особливостей жанру документа та його «складності». Так, 
семантико-змістовна домінанта жанру «протокол» – «синхронне 
закріплення послідовності подій» є однокомпонентною; у жанрі 
«пояснювальна» домінанта – «причина події, що вплинула на 
порушення певних норм», – містить два компоненти: «подія» і 
«причина»; у жанрі «автореферат дисертації» домінанта – «стисле 
аргументоване викладення результатів нового наукового 
дослідження» – містить чотири основні компоненти: «диктумний 
зміст», «новизна», «мета / результативність», «аргументованість». 

Лексична й граматична семантика документів, які 
використовуються в службовій діяльності поліцейського, 
визначає характерну для документного тексту обмежену 
комбінацію стандартних мовних формул, у складі яких вони 
вживаються. Функціонуючи в текстах таких документів мовні 
одиниці вводяться в різноманітні мовні ситуації, набуваючи під 
їх впливом і різних значень. З огляду на це, документний текст 
сприймають як «фрагмент конкретної соціальної дійсності з 
визначеними локально-темпоральними межами, соціальним 
змістом, ціннісними орієнтаціями, прагматичними настановами 
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та мовно-комунікативною компетенцією представників певної 
спільноти або сфери суспільної діяльності [2, с. 37]. 

Реалізується семантико-змістовна домінанта тексту 
документів, які використовуються в службовій діяльності 
поліцейського, насамперед через використання термінів, що 
відображають понятійний апарат професійної сфери, до якої 
належить документ, а також за допомогою нетермінологічної 
лексики, релевантної для документного тексту певного жанру. 
Наприклад, в жанрі «пояснювальна» компонент «подія» 
реалізується насамперед через професійну лексику, яку 
використовують у службовій діяльності поліцейського; у жанрі 
«автореферат дисертації» компонент «диктумний зміст» 
відбивається в термінах, які позначають науковий понятійний 
апарат зазначеної предметної галузі, а компонент «новизна» 
реалізується через характерне для автореферату, як наукового 
документа, використання нетермінологічної лексики, яка 
позначає семантику новизни (іменник «новизна», 
субстантивований прикметник «новий», прислівник «вперше» 
тощо). 

Отже, текст документа, який використовуються в службовій 
діяльності поліцейського, – це особливий лінгвістичний об'єкт, 
що знаходиться під впливом як власне лінгвістичних, так і низки 
позалінгвістичних стандартних факторів. Дослідження 
документного тексту в документах, які використовуються в 
службовій діяльності поліцейського, в жанрово-
комунікативному аспекті дозволяє розширити загальне уявлення 
про закономірності створення документного тексту, про його 
знаковий склад і доповнити відомості про документ як 
лінгвістичний об'єкт. 
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